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ИЗЈАВА О УСКЛАЂЕНОСТИ ПРОПИСА СА ПРОПИСИМА ЕВРОПСКЕ УНИЈЕ

1. Овлашћени предлагач прописа: Влада

Обрађивач:Министарство информисања и телекомуникација 

2. Назив прописа

Предлог закона о електронским медијима

Draft Law on Electronic Media 

3. Усклађеност прописа с одредбама Споразума о стабилизацији и придруживању између Европских заједница и њихових држава чланица, са једне стране, и Републике Србије са друге стране („Службени гласник РС”, број 83/08) (у даљем тексту: Споразум):

а) Одредба Споразума која се односе на нормативну садржину прописа

Члан 104. Сарадња у аудио-визуелној области - Споразум о стабилизацији и придруживању између Европских заједница и њихових држава чланица, са једне стране, и Републике Србије са друге стране. 

б) Прелазни рок за усклађивање законодавства према одредбама Споразума 

Члан 72 став 2

„Усклађивање ће започети на дан потписивања Споразума и постепено ће се проширивати на све елементе правних тековина Заједнице на које упућује овај споразум до краја прелазног периода утврђенога у члану 8. овог споразума.“

в) Оцена испуњености обавезе које произлазе из наведене одредбе Споразума 

Делимично усклађено. 

г) Разлози за делимично испуњавање, односно неиспуњавање обавеза које произлазе из наведене одредбе Споразума 

Један део чланова Директиве о аудио-визуелним медијским услугама транспонован је у Предлог закона о јавном информисању и медијима.
Закон о оглашавању регулише комерцијалне комуникације, те се стога одредбе Директиве о аудио-визуелним медијским услугама које се односе на комерцијалне комуникације транспонују у Закон о оглашавању. 

д) Веза са Националним програмом за усвајање правних тековина Европске уније
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4. Усклађеност прописа са прописима Европске уније:

а) Навођење одредби примарних извора права Европске уније и оцене усклађености са њима
Consolidated version of the Treaty on the Functioning of the European Union
PART THREE UNION POLICIES AND INTERNAL ACTIONS
TITLE VII COMMON RULES ON COMPETITION, TAXATION AND APPROXIMATION OF LAWS, CHAPTER 3 APPROXIMATION OF LAWS
Article 114 (ex Article 95 TEC)
CELEX 12016E114
Потпуно усклађено

б) Навођење секундарних извора права Европске уније и оцене усклађености са њима

Directive (EU) 2018/1808 of the European Parliament and of the Council of 14 November 2018 amending Directive 2010/13/EU on the coordination of certain provisions laid down by law, regulation or administrative action in Member States concerning the provision of audiovisual media services (Audiovisual Media Services Directive) in view of changing market realities (OJ L 303, 28.11.2018)- делимично усклађено 
32018L1808
Директива (ЕУ) 2018/1808 Европског парламента и Савета од 14. новембра 2018. године о измени Директиве 2010/13/ЕУ о усклађивању одређених одредаба утврђених законима и другим прописима држава чланица које се односе на пружање аудио-визуелних медијских услуга (Директива о аудио-визуелним медијским услугама) с обзиром на променљива стања на тржишту (Сл. лист бр. 303, 28.11.2018)


в) Навођење осталих извора права Европске уније и усклађеност са њима

Нема. 

г) Разлози за делимичну усклађеност, односно неусклађеност

Један део чланова Директиве о аудио-визуелним медијским услугама транспонован је у Предлог закона о јавном информисању и медијима.
Закон о оглашавању регулише комерцијалне комуникације, те се стога одредбе Директиве о аудиовизуелним медијским услугама које се односе на комерцијалне комуникације се транспонују у Закон о оглашавању. 
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д) Рок у којем је предвиђено постизање потпуне усклађености прописа са прописима Европске уније

Потпуна усклађеност са аспекта надлежности Министарства информисања и телекомуникација у односу на 32018L1808 биће постигнута доношењем подзаконских аката предвиђених текстом закона у року од 6 месеци од дана ступања закона на снагу. 

5.  Уколико не постоје одговарајуће надлежности Европске уније у материји коју регулише пропис, и/или не постоје одговарајући секундарни извори права Европске уније са којима је потребно обезбедити усклађеност, потребно је образложити ту чињеницу. У овом случају, није потребно попуњавати Табелу усклађености прописа. Табелу усклађености није потребно попуњавати и уколико се домаћим прописом не врши пренос одредби секундарног извора права Европске уније већ се искључиво врши примена или спровођење неког захтева који произилази из одредбе секундарног извора права (нпр. Предлогом одлуке о изради стратешке процене утицаја биће спроведена обавеза из члана 4. Директиве 2001/42/ЕЗ, али се не врши и пренос те одредбе директиве).  

/

6. Да ли су претходно наведени извори права Европске уније преведени на српски језик?

Да. 

7. Да ли је пропис преведен на неки службени језик Европске уније?

Преведен је на енглески језик. 

8. Сарадња са Европском унијом и учешће консултаната у изради прописа и њихово мишљење о усклађености

У изради Предлога закона о електронским медијима у својству посматрача учествовали су представници Делегације Европске уније у Републици Србији. 
У изради Предлога закона о електронским медијима учествовала је консултанткиња Кристина Розгоњи, која је уз подршку Делегације Европске уније у Републици Србији била ангажована од стране Мисије ОЕБС у Републици Србији.  Предлог закона ће бити прослеђен Европској комисији ради давања мишљења о усаглашености прописа са Директивом о аудио-визуелним медијским услугама.






